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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיְכֻלּ֛ו1ּ
Na–zikamalizika
H3615

יִם הַשָּׁמַ֥
mbingu–za
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
na–ardhi–ya
H0776

וְכָל־
na–kila
H3605

ם׃ צְבָאָֽ
jeshi–lake

Kwa hiyo mbingu na dunia zikakamilika, pamoja na vyote vilivyomo.

וַיְכַל2֤
Naye–akamaliza
H3615

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ya–saba
H7637

מְלַאכְתּ֖וֹ
kazi–yake
H4399

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ה עָשָׂ֑
alifanya

וַיִּשְׁבֹּת֙
naye–akapumzika

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ya–saba
H7637

מִכָּל־
kutoka–kazi–yake–yote
H3605

מְלַאכְתּ֖וֹ
kazi–yake
H4399

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ׂה׃ עָשָֽ
alifanya

Katika siku ya saba Mungu alikuwa amekamilisha kazi aliyokuwa akiifanya, hivyo siku ya saba akapumzika kutoka 
kazi zake zote.

וַיְבָ֤רֶך3ְ
Naye–akaibariki
H1288

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

י֣וֹם
siku
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ya–saba
H7637

שׁ וַיְקַדֵּ֖
naye–akaitakasa
H6942

אֹת֑וֹ
hiyo
H0853

י כִּ֣
kwa–sababu

ב֤וֹ
ndani–yake

שָׁבַת֙
alipumzika

מִכָּל־
kutoka–kazi–yake–yote
H3605

מְלַאכְתּ֔וֹ
kazi–yake
H4399

אֲשֶׁר־
ambayo

א בָּרָ֥
aliiumba

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

לַעֲשֽׂוֹת׃
kufanya

פ
¶

Mungu akaibariki siku ya saba akaifanya takatifu, kwa sababu katika siku hiyo alipumzika kutoka kazi zote za 
kuumba alizokuwa amefanya.

אֵלֶּ֣ה4
Hizi
H0428

תוֹלְד֧וֹת
ni–vizazi–vya
H8435

הַשָּׁמַ֛יִם
mbingu–za
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
na–ardhi–ya
H0776

רְאָם֑ בְּהִבָּֽ
zilipoumbwa

בְּי֗וֹם
katika–siku
H3117

עֲשׂ֛וֹת
kufanya–kwa

יְהוָה֥
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

רֶץ אֶ֥
ardhi
H0776

יִם׃ וְשָׁמָֽ
na–mbingu
H8064

Haya ndiyo maelezo ya mbingu na dunia wakati zilipoumbwa. Bwana Mungu alipoziumba mbingu na dunia,

ל 5 ׀וְכֹ֣
Na–kila
H3605

יחַ שִׂ֣
kichaka–cha
H7880

ה הַשָּׂדֶ֗
shamba–la

טֶרֶ֚ם
kabla–ya
H2962

הְיֶה֣ יִֽ
kuwa
H1961

רֶץ בָאָ֔
katika–ardhi
H0776

וְכָל־
na–kila
H3605

עֵ֥שֶׂב
mmea–wa
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
shamba–la

טֶרֶ֣ם
kabla–ya
H2962

יִצְמָח֑
kuota
H6779

֩ כִּי
kwa–sababu

א ֹ֨ ל
hakuwa
H3808

יר הִמְטִ֜
amenyesha
H4305

יְהוָה֤
Bwana
H3068

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֔
ardhi–ya
H0776

וְאָדָ֣ם
na–mtu
H0120

יִן אַ֔
hakuwepo
H0369

ד עֲבֹ֖ לַֽ
kulima
H5647

אֶת־
–
H0853

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
udongo–wa
H0127
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hapakuwepo na mche wa shambani uliokuwa umejitokeza ardhini, wala hapakuwepo na mmea wa shamba 
uliokuwa umeota, kwa kuwa Bwana Mungu alikuwa hajanyeshea mvua juu ya nchi, na hapakuwepo mtu wa 
kuilima ardhi,

וְאֵ֖ד6
Lakini–ukungu
H0108

יַֽעֲלֶה֣
ulipanda
H5927

מִן־
kutoka

הָאָרֶ֑ץ
ardhi–ya
H0776

ה וְהִשְׁקָ֖
na–ukanyweshea
H8248

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
kila
H3605

פְּנֵֽי־
uso–wa
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
udongo–wa
H0127

lakini umande ulitokeza kutoka ardhini na kunyesha uso wote wa nchi:

וַיִּיצֶר7֩
Naye–akaunda
H3335

יְהוָ֨ה
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֗ הָֽ
mtu–wa
H0120

עָפָר֙
mavumbi
H6083

מִן־
kutoka

ה הָאֲ֣דָמָ֔
udongo–wa
H0127

ח וַיִּפַּ֥
naye–akapuliza
H5301

יו בְּאַפָּ֖
katika–pua–zake
H0639

נִשְׁמַת֣
pumzi–ya
H5397

חַיִּ֑ים
uhai

י יְהִ֥ וַֽ
naye–akawa
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
mtu–wa
H0120

לְנֶפֶ֥שׁ
nafsi
H5315

ה׃ חַיָּֽ
hai

Bwana Mungu alimuumba mtu kutoka mavumbi ya ardhi, akampulizia pumzi ya uhai puani mwake, naye mtu 
akawa kiumbe hai.

ע8 וַיִּטַּ֞
Naye–akapanda
H5193

יְהוָה֧
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

גַּן־
bustani
H1588

בְעֵ֖דֶן
katika–Edeni

דֶם מִקֶּ֑
mashariki

וַיָּ֣שֶׂם
naye–akamweka

ם שָׁ֔
huko
H8033

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
mtu–wa
H0120

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ר׃ יָצָֽ
aliunda
H3335

Basi Bwana Mungu alikuwa ameotesha bustani upande wa mashariki, katika Edeni, huko akamweka huyo mtu 
aliyemuumba.

ח9 וַיַּצְמַ֞
Naye–akachipusha
H6779

יְהוָה֤
Bwana
H3068

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

מִן־
kutoka

ה הָאֲ֣דָמָ֔
udongo–wa
H0127

כָּל־
kila
H3605

עֵץ֛
mti
H6086

נֶחְמָ֥ד
unaopendeza

לְמַרְאֶ֖ה
kuuona
H4758

וְט֣וֹב
na–mzuri

לְמַאֲכָל֑
kwa–chakula
H3978

וְעֵץ֤
na–mti–wa
H6086

חַיִּים֙ הַֽ
uhai–wa

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

ן הַגָּ֔
bustani–ya
H1588

ץ וְעֵ֕
na–mti–wa
H6086

עַת הַדַּ֖
ujuzi–wa
H1847

ט֥וֹב
mema

ע׃ וָרָֽ
na–mabaya

Bwana Mungu akafanya aina zote za miti ziote kutoka ardhini, miti yenye kupendeza macho na mizuri kwa 
chakula. Katikati ya bustani ulikuwepo mti wa uzima na mti wa kujua mema na mabaya.

וְנָהָר10ּ֙
Na–mto
H5104

יֹצֵא֣
ulitoka
H3318

דֶן מֵעֵ֔
kutoka–Edeni

לְהַשְׁק֖וֹת
kunyweshea
H8248

אֶת־
–
H0853

הַגָּ֑ן
bustani–ya
H1588

וּמִשָּׁם֙
na–kutoka–huko
H8033

ד יִפָּרֵ֔
ukagawanyika
H6504

וְהָיָה֖
na–ukawa
H1961

לְאַרְבָּעָ֥ה
vichwa–vinne
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
vichwa

Mto wa kunyeshea bustani ulitiririka toka Edeni, kuanzia hapa ukagawanyika kuwa mito minne.
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ם11 שֵׁ֥
Jina–la
H8034

אֶחָ֖ד הָֽ
wa–kwanza
H0259

פִּישׁ֑וֹן
Pishoni
H6376

ה֣וּא
huo
H1931

ב הַסֹּבֵ֗
unaozunguka
H5437

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
kila
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

ה חֲוִילָ֔ הַֽ
Havila
H2341

אֲשֶׁר־
ambako

ם שָׁ֖
kuna
H8033

ב׃ הַזָּהָֽ
dhahabu–ya
H2091

Mto wa kwanza uliitwa Pishoni, nao huzunguka nchi yote ya Havila ambako kuna dhahabu.

וּֽזהֲַ֛ב12
Na–dhahabu–ya
H2091

רֶץ הָאָ֥
nchi–ya
H0776

וא הַהִ֖
hiyo
H1931

ט֑וֹב
njema

ם שָׁ֥
kuna
H8033

לַח הַבְּדֹ֖
bedola
H0916

בֶן וְאֶ֥
na–jiwe–la
H0068

ׁהַם׃ הַשֹּֽ
shohamu
H7718

(Dhahabu ya nchi hiyo ni nzuri, bedola na vito shohamu pia hupatikana huko.)

ׁם־13 וְשֵֽ
Na–jina–la
H8034

הַנָּהָ֥ר
mto–wa
H5104

הַשֵּׁנִ֖י
wa–pili
H8145

גִּיח֑וֹן
Gihoni
H1521

ה֣וּא
huo
H1931

ב הַסּוֹבֵ֔
unaozunguka
H5437

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
kila
H3605

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

כּֽוּשׁ׃
Kushi

Jina la mto wa pili ni Gihoni, ambao huzunguka nchi yote ya Kushi.

ם14 וְשֵׁ֨
Na–jina–la
H8034

הַנָּהָ֤ר
mto–wa
H5104

֙ הַשְּׁלִישִׁי
wa–tatu
H7992

קֶל חִדֶּ֔
Hidekeli
H2313

ה֥וּא
huo
H1931

הֹלֵ֖ךְ הַֽ
unaokwenda
H1980

קִדְמַת֣
mashariki–ya
H6926

אַשּׁ֑וּר
Ashuru
H0804

וְהַנָּהָ֥ר
na–mto–wa
H5104

י רְבִיעִ֖ הָֽ
wa–nne
H7243

ה֥וּא
huo
H1931

ת׃ פְרָֽ
Frati
H6578

Jina la mto wa tatu ni Tigrisi, unaopita mashariki ya Ashuru. Mto wa nne ni Frati.

ח15 וַיִּקַּ֛
Naye–akamchukua
H3947

יְהוָה֥
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
mtu–wa
H0120

וַיַּנִּחֵה֣וּ
naye–akamweka
H3240

בְגַן־
katika–bustani–ya
H1588

דֶן עֵ֔
Edeni

הּ לְעָבְדָ֖
kuilima
H5647

הּ׃ וּלְשָׁמְרָֽ
na–kuilinda
H8104

Bwana Mungu akamchukua huyo mtu, akamweka kwenye Bustani ya Edeni ailime na kuitunza.

16֙ וַיְצַו
Naye–akaamuru
H6680

יְהוָה֣
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

עַל־
juu–ya

ם אָדָ֖ הָֽ
mtu–wa
H0120

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

ל מִכֹּ֥
kutoka–kwa–kila
H3605

ץ־ עֵֽ
mti–wa
H6086

הַגָּ֖ן
bustani–ya
H1588

ל אָכֹ֥
kula
H0398

ל׃ תֹּאכֵֽ
utakula
H0398

Bwana Mungu akamwagiza huyo mtu, akamwambia, “Uko huru kula matunda ya mti wowote katika bustani,

ץ17 וּמֵעֵ֗
Lakini–kutoka–mti–wa
H6086

הַדַּעַ֙ת֙
ujuzi–wa
H1847

ט֣וֹב
mema

ע וָרָ֔
na–mabaya

א ֹ֥ ל
usile
H3808

תאֹכַ֖ל
utakula
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
kutoka–kwake

י כִּ֗
kwa–sababu

בְּי֛וֹם
katika–siku
H3117

אֲכָלְךָ֥
kula–kwako
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwake

מ֥וֹת
kufa
H4191

תָּמֽוּת׃
utakufa
H4191

lakini kamwe usile matunda ya mti wa kujua mema na mabaya, kwa maana siku utakapokula matunda yake, 
hakika utakufa.”
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וַיֹּא֙מֶר18֙
Naye–akasema
H0559

יְהוָה֣
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

לאֹ־
si–vizuri
H3808

ט֛וֹב
vizuri

הֱי֥וֹת
kuwa
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
mtu–wa
H0120

לְבַדּ֑וֹ
peke–yake
H0905

עֱשֶׂהּ־ אֶֽ
nitamfanyia

לּ֥וֹ  
yeye

עֵ֖זֶר
msaidizi
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
kama–yeye
H5048

Bwana Mungu akasema, “Si vyema huyu mtu awe peke yake. Nitamfanyia msaidizi wa kumfaa.”

וַיִּצֶר19֩
Naye–akaunda
H3335

יְהוָ֨ה
Bwana
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

מִן־
kutoka

ה אֲדָמָ֗ הָֽ
udongo–wa
H0127

כָּל־
kila
H3605

חַיַּ֤ת
mnyama–wa

הַשָּׂדֶה֙
shamba–la

וְאֵת֙
na–kila
H0853

כָּל־
kila
H3605

ע֣וֹף
ndege–wa
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu–za
H8064

וַיָּבֵא֙
naye–akawaleta
H0935

אֶל־
kwa
H0413

ם הָאָ֣דָ֔
mtu–wa
H0120

לִרְא֖וֹת
kuona
H7200

מַה־
nini
H4100

יִּקְרָא־
atamwita
H7121

ל֑וֹ
yeye

֩ וְכֹל
na–chochote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambacho

יִקְרָא־
atamwita
H7121

ל֧וֹ
yeye

אָדָ֛ם הָֽ
mtu–wa
H0120

נֶפֶ֥שׁ
nafsi
H5315

חַיָּ֖ה
hai

ה֥וּא
hilo
H1931

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

Basi Bwana Mungu alikuwa amefanyiza kutoka ardhi wanyama wote wa porini na ndege wote wa angani. 
Akawaleta kwa huyu mtu aone atawaitaje, nalo jina lolote alilokiita kila kiumbe hai, likawa ndilo jina lake.

א20 וַיִּקְרָ֨
Naye–akawapa
H7121

ם אָדָ֜ הָֽ
mtu–wa
H0120

שֵׁמ֗וֹת
majina
H8034

לְכָל־
kwa–kila
H3605

הַבְּהֵמָה֙
mnyama–wa
H0929

וּלְע֣וֹף
na–kwa–ndege–wa
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu–za
H8064

ל וּלְכֹ֖
na–kwa–kila
H3605

חַיַּ֣ת
mnyama–wa

הַשָּׂדֶ֑ה
shamba–la

ם וּלְאָדָ֕
lakini–kwa–Adamu
H0120

א־ ֹֽ ל
hakupatikana
H3808

א מָצָ֥
kupatikana
H4672

עֵ֖זֶר
msaidizi
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
kama–yeye
H5048

Hivyo Adamu akawapa majina wanyama wote wa kufugwa, ndege wa angani, na wanyama wote wa porini. Lakini 
kwa Adamu hakupatikana msaidizi wa kumfaa.

21֩ וַיַּפֵּל
Naye–akaleta
H5307

יְהוָ֨ה
Bwana
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Mungu
H0430

תַּרְדֵּמָ֛ה
usingizi–mzito
H8639

עַל־
juu–ya

ם הָאָדָ֖
mtu–wa
H0120

ן וַיִּישָׁ֑
naye–akalala
H3462

ח וַיִּקַּ֗
naye–akachukua
H3947

אַחַת֙
moja
H0259

יו מִצַּלְעֹתָ֔
kutoka–mbavu–zake
H6763

וַיִּסְגֹּ֥ר
naye–akafunga
H5462

ר בָּשָׂ֖
nyama
H1320

נָּה׃ תַּחְתֶּֽ
mahali–pake
H8478

Hivyo Bwana Mungu akamfanya Adamu kulala usingizi mzito, naye alipokuwa amelala akachukua moja ya 
mbavu zake, akapafunika mahali pale kwa nyama.

22֩ וַיִּבֶן
Naye–akajenga
H1129

יְהוָ֨ה
Bwana
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Mungu
H0430

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַצֵּלָע֛
ubavu–wa
H6763

אֲשֶׁר־
ambao

ח לָקַ֥
alichukua
H3947

מִן־
kutoka–kwa

ם אָדָ֖ הָֽ
mtu–wa
H0120

ה לְאִשָּׁ֑
mwanamke
H0802

הָ וַיְבִאֶ֖
naye–akamleta
H0935

אֶל־
kwa
H0413

ם׃ אָדָֽ הָֽ
mtu–wa
H0120

Kisha Bwana Mungu akamfanya mwanamke kutoka kwenye ule ubavu aliouchukua kutoka kwa huyo 
mwanaume, akamleta huyo mwanamke kwa huyo mwanaume.
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23֮ וַיֹּאמֶר
Naye–akasema
H0559

אָדָם֒ הָֽ
mtu–wa
H0120

ֹ֣את ז
huyu
H2063

עַם הַפַּ֗
wakati–huu
H6471

עֶצֶ֚ם
mfupa
H6106

י עֲצָמַ֔ מֵֽ
kutoka–mifupa–yangu
H6106

ר וּבָשָׂ֖
na–nyama
H1320

י מִבְּשָׂרִ֑
kutoka–nyama–yangu
H1320

לְזאֹת֙
huyu
H2063

יִקָּרֵ֣א
ataitwa
H7121

ה אִשָּׁ֔
mwanamke
H0802

י כִּ֥
kwa–sababu

ישׁ מֵאִ֖
kutoka–mwanamume
H0376

קֳחָה־ לֻֽ
alichukuliwa
H3947

את׃ זֹּֽ
huyu
H2063

Huyo mwanaume akasema, “Huyu sasa ni mfupa wa mifupa yangu na nyama ya nyama yangu, ataitwa 
‘mwanamke,’ kwa kuwa alitolewa katika mwanaume.”

עַל־24
Kwa–hiyo

֙ כֵּן
hivyo

יַֽעֲזָב־
atamwacha

ישׁ אִ֔
mwanamume
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֖
baba–yake
H0001

וְאֶת־
na–
H0853

אִמּ֑וֹ
mama–yake
H0517

וְדָבַק֣
na–ataambatana
H1692

בְּאִשְׁתּ֔וֹ
na–mke–wake
H0802

וְהָי֖וּ
na–watakuwa
H1961

ר לְבָשָׂ֥
mwili–mmoja
H1320

ד׃ אֶחָֽ
mmoja
H0259

Kwa sababu hii mwanaume atamwacha baba yake na mama yake na kuambatana na mkewe, nao watakuwa 
mwili mmoja.

הְי֤ו25ּ וַיִּֽ
Na–walikuwa
H1961

שְׁנֵיהֶם֙
wote–wawili
H8147

ים עֲרוּמִּ֔
uchi
H6174

ם אָדָ֖ הָֽ
mtu–wa
H0120

וְאִשְׁתּ֑וֹ
na–mke–wake
H0802

א ֹ֖ וְל
na–hawakuwa
H3808

ׁשׁוּ׃ יִתְבֹּשָֽ
wanaona–aibu
H0954

Adamu na mkewe wote wawili walikuwa uchi, wala hawakuona aibu.
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